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Kollekt

Barmbhjertige, evige Gud, himmelske Fader! Vi
takker dig, at du har &benbaret din Sens herlighed
for os og ladet dit evangeliums lys skinne for os.
Vi beder dig, at du vil vaekke os ved dette lys, sa
vi med al flid kan vandre kristeligt i alle gode
gerninger og altid styrkes af din nade og leve i
gudsfrygt ved vor Herre Jesus Kristus, som med
dig lever og regerer i Helligdnds enhed, én sand
Gud fra evighed og til evighed! Amen.

Kollekten er hentet fra Messebog for Den norske Kirke.
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¥ Esajas 2,2-5

Til sidst skal det ske, at Herrens tempelbjerg star
urokkeligt, hgjt over bjergene, knejsende over
hgjene. Alle folkeslag skal streamme dertil, talrige
folk skal drage af sted og sige: "Kom, lad os drage
op til Herrens bjerg, til Jakobs Guds hus; han skal
vise os sine veje, og vi vil ga pa hans stier. For
beleringen udgar fra Zion og Herrens ord fra
Jerusalem." Han skal skifte ret mellem
folkeslagene, faelde dom blandt talrige folk. De
skal smede deres sveerd om til plovjern og deres
spyd til vingardsknive. Folk skal ikke lgfte svaerd
mod folk, og de skal ikke mere oplaeres til krig.
Jakobs hus, kom, lad os vandre i Herrens lys.

Kolossenserne 1,24-28

Nu gleeder jeg mig over det, jeg ma lide for jer; og
hvad der mangler af Kristi treengsler, udfylder jeg
med min egen krop for hans legeme, som er
kirken. Den er jeg blevet tjener for i kraft af det
hverv, Gud har givet mig med henblik pa jer: fuldt
ud at forkynde Guds ord, den hemmelighed, som
har varet skjult for alle tider og slaegter, men som
nu er blevet abenbaret for hans hellige; for dem
ville Gud kundgere, hvor rig pa herlighed for

hedningerne denne hemmelighed er: Kristus i jer,
herlighedens hab. Ham forkynder vi, og vi
formaner enhver og belerer enhver med al visdom
for at fare ethvert menneske frem som
fuldkomment i Kristus.

Johannes 12,23-33

Men Jesus svarede dem: "Timen er kommet, da
Menneskesennen skal herliggares. Sandelig,
sandelig siger jeg jer: Hvis hvedekornet ikke
falder i jorden og dar, bliver det kun det ene korn;
men hvis det der, barer det mange fold. Den, der
elsker sit liv, mister det, og den, der hader sit liv i
denne verden, skal bevare det til evigt liv. Den,
der tjener mig, skal folge mig, og hvor jeg er, dér
skal ogsa min tjener vaere. Den, der tjener mig,
ham skal Faderen are. Nu er min sjal i oprer, og
hvad skal jeg sige? Fader, frels mig fra denne
time? Nej, det er derfor, jeg er naet til denne time.
Fader, herligger dit navn!" Da lad der en rost fra
himlen: "Jeg har herliggjort det, og jeg vil atter
herliggare det." Folkeskaren, som stod der og
horte det, sagde, at det var torden. Andre sagde:
"En engel talte til ham." Jesus sagde til dem: "Den
rost lad ikke for min skyld, men for jeres skyld.
Nu faeldes der dom over denne verden, nu skal
denne verdens fyrste jages ud. Og nér jeg er blevet
ophgjet fra jorden, vil jeg drage alle til mig." Det
sagde han og betegnede dermed, hvordan han
skulle de.
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Isaiah 2:2-5 ESV: 2 It shall come to pass in the latter days
that the mountain of the house of the LORD shall be
established as the highest of the mountains, and shall be
lifted up above the hills; and all the nations shall flow to it, 3
and many peoples shall come, and say: "Come, let us go up
to the mountain of the LORD, to the house of the God of
Jacob, that he may teach us his ways and that we may walk
in his paths." For out of Zion shall go forth the law, and the
word of the LORD from Jerusalem. 4 He shall judge between

the nations, and shall decide disputes for many peoples; and
they shall beat their swords into plowshares, and their spears
into pruning hooks; nation shall not lift up sword against
nation, neither shall they learn war anymore. *> O house of
Jacob, come, let us walk in the light of the LORD.

Col. 1:24-28 ESV: 2 Now | rejoice in my sufferings for your
sake, and in my flesh | am filling up what is lacking in Christ's
afflictions for the sake of his body, that is, the church, 25 of
which | became a minister according to the stewardship from
God that was given to me for you, to make the word of God
fully known, 26 the mystery hidden for ages and generations
but now revealed to his saints. 27 To them God chose to
make known how great among the Gentiles are the riches of
the glory of this mystery, which is Christ in you, the hope of
glory. 28 Him we proclaim, warning everyone and teaching
everyone with all wisdom, that we may present everyone
mature in Christ.

John 12:23-33 ESV: 28 And Jesus answered them, "The hour
has come for the Son of Man to be glorified. 2 Truly, truly, |
say to you, unless a grain of wheat falls into the earth and
dies, it remains alone; but if it dies, it bears much fruit. 2
Whoever loves his life loses it, and whoever hates his life in
this world will keep it for eternal life. 26 If anyone serves me,
he must follow me; and where | am, there will my servant be
also. If anyone serves me, the Father will honor him.

27 "Now is my soul troubled. And what shall | say? 'Father,
save me from this hour'? But for this purpose | have come to
this hour. 28 Father, glorify your name." Then a voice came
from heaven: "l have glorified it, and | will glorify it again." 2
The crowd that stood there and heard it said that it had
thundered. Others said, "An angel has spoken to him." 30
Jesus answered, "This voice has come for your sake, not
mine. 3" Now is the judgment of this world; now will the ruler
of this world be cast out. 32 And |, when | am lifted up from the
earth, will draw all people to myself." 33 He said this to show
by what kind of death he was going to die.
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Cantonese
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Translation: Farsi and Cantonese:
https://www.wordproject.org/bibles/parallel/b 40/




